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ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ 

ΓΡΑΠΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

Χειριστής: codecision.adoption@consilium.europa.eu 

Τηλ./Φαξ: +32.2.281.2480 

Θέμα: Σχέδιο ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ σχετικά με προσωρινή παρέκκλιση από ορισμένες 
διατάξεις της οδηγίας 2002/58/ΕΚ όσον αφορά τη χρήση τεχνολογιών από 
παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών επικοινωνιών ανεξαρτήτως 
αριθμών για την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και 
άλλων δεδομένων, με σκοπό την καταπολέμηση της σεξουαλικής 
κακοποίησης παιδιών στο διαδίκτυο (δεύτερη ανάγνωση) 

Αποτέλεσμα της γραπτής διαδικασίας που κινήθηκε με το έγγραφο 
CM 3755/26: 

– Έγκριση των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

= ΠΕΡΑΤΩΣΗ ΤΗΣ ΓΡΑΠΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ 
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Οι αντιπροσωπίες ενημερώνονται ότι η έγγραφη διαδικασία η οποία κινήθηκε με το έγγραφο 

CM 3755/26 της 22ας Ιουλίου 2026 περατώθηκε στις 23 Ιουλίου 2026, και ότι όλες 

οι αντιπροσωπίες ψήφισαν υπέρ της έγκρισης των τροπολογιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη 

θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση σχετικά με τον κανονισμό Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου περί προσωρινής παρεκκλίσεως από ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 

2002/58/ΕΚ όσον αφορά τη χρήση τεχνολογιών από παρόχους υπηρεσιών διαπροσωπικών 

επικοινωνιών ανεξαρτήτως αριθμών για την επεξεργασία προσωπικών και άλλων δεδομένων, προς 

καταπολέμηση της σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών στο διαδίκτυο, ως έχει στο έγγραφο 

11703/26 και μετά την οριστική διατύπωση του κειμένου από τους γλωσσομαθείς νομικούς στο 

PE-CONS 14/26, με εξαίρεση την Ουγγαρία, η οποία καταψήφισε, και το Βέλγιο, το οποίο απείχε.  

Επιτεύχθηκε η απαιτούμενη ειδική πλειοψηφία. Ως εκ τούτου, εγκρίνονται οι τροπολογίες 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στη θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση και εκδίδεται 

η εν λόγω πράξη. 

Η δήλωση της Γαλλίας παρατίθεται στο παράρτημα του παρόντος CM και θα περιληφθεί στην 

κατάσταση των πράξεων που έχουν εκδοθεί με γραπτή διαδικασία ως δηλώσεις προς καταχώριση 

στα πρακτικά του Συμβουλίου, σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 1 τρίτο εδάφιο 

του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

 

Η Γαλλία ζήτησε να καταχωριστεί στα πρακτικά του Συμβουλίου η ακόλουθη δήλωση: 

Υπενθυμίζουμε ότι στηρίζουμε τον στόχο της αποτελεσματικής καταπολέμησης της σεξουαλικής 

κακοποίησης παιδιών στο διαδίκτυο και της θέσπισης κατάλληλου νομικού πλαισίου για να 

αντιμετωπιστούν οι προκλήσεις που συνδέονται με τον εντοπισμό τέτοιου περιεχομένου. 

 

Ως εκ τούτου, εκφράζουμε την ικανοποίησή μας για τη διατήρηση, έως τον Απρίλιο του 2028, 

του εύρους του περιεχομένου που οι πάροχοι υπηρεσιών μπορούν να εντοπίζουν σε εθελοντική 

βάση στο διαδίκτυο στο κείμενο που εγκρίθηκε σε δεύτερη ανάγνωση από το Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο. 

 

Ωστόσο, ανησυχούμε βαθύτατα για την τροπολογία που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσον 

αφορά τον αποκλεισμό των κρυπτογραφημένων επικοινωνιών. Η διατύπωση που προκρίθηκε είναι 

πολύ ευρεία. 

 

Θεωρούμε, εξάλλου, ότι δεν θα πρέπει να προδικάζονται τα συμπεράσματα της ομάδας 

εμπειρογνωμόνων που έχει συστήσει η Επιτροπή για την κρυπτογράφηση, τα οποία αναμένονται 

τον Νοέμβριο και τα οποία θα πρέπει να περιλαμβάνουν πρόταση για έναν τεχνολογικό οδικό 

χάρτη.  

 

Προκειμένου, ωστόσο, να μην καθυστερήσει η έγκριση του κειμένου, ώστε να καταστεί δυνατή 

η εκ νέου υποβολή καταγγελιών βάσει του κανονισμού περί προσωρινής παρέκκλισης, συναινούμε 

στην έγκριση του κειμένου, εκφράζοντας παράλληλα τη λύπη μας για το γεγονός ότι 

οι διαπραγματεύσεις δεν επέτρεψαν να αντιμετωπιστούν με ικανοποιητικό τρόπο τα ζητήματα που 

αφορούν την πρόσβαση στα δεδομένα. Είναι σημαντικό να διαχωριστεί σαφώς το παρόν κείμενο 

από το σχέδιο κανονισμού που αποσκοπεί στη θέσπιση μόνιμου καθεστώτος για τον εντοπισμό 

περιεχομένου σεξουαλικής κακοποίησης παιδιών. 
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